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Germaine tillon und Geneviève de Gaulle Anthonioz nach der Verleihung des Großkreuzes der französischen 
ehrenlegion an Germaine tillion, 1999
Germaine tillion et Geneviève de Gaulle Anthonioz après la remise de la Grand croix de la Légion d’Honneur  
à Germaine tillion, 1999



25. Oktober 1920 Geburt als erstes Kind von Xavier und Germaine de Gaulle 
1922 – 1935  Kindheit im saarland. Der Vater ist Bergbauingenieur    
1940 – 1943  studium der Geschichte und Widerstand in den Gruppen » musée de  
   l‘Homme «  und » Défense de la France « in paris und der freien Zone
20. Juli 1943 –  Deportation: 
20. April 1945  Verhaftung, 6 monate Gefängnis Fresnes, sammellager    
   romainville, compiègne, « transport der 27000 » ins KZ    
   ravensbrück, dort u.a. 4 monate Isolierhaft, 6 Wochen lang transfer in  
   die schweiz
1946    ehe mit Bernard Anthonioz, Kunstverleger, mitarbeiter von 
   André  malraux;  4 Kinder
1946 – 2002  mitarbeit / Vorsitz der ADIr, nationaler Verein der Deportierten und   
   Internierten des Widerstands
1958 – 1959  mitglied des Kabinetts des Kultusministers
1958 – 1999  Aufbau / Vorsitz  von Aide à toute Détresse - Quart-monde Frankreich  
   mit père Joseph Wresinski; mitglied des Wirtschafts- und sozialrates cese 
14. Februar 2002 tod

25 octobre 1920 naissance comme premier enfant de Xavier et Germaine de Gaulle
1922 – 1935  enfance dans la sarre. Le père y est ingénieur de mines
1940 – 1943  résistance dans les groupes « musée de l‘Homme » et « Défense de la  
   France » à paris et en zone libre 
20 juillet 1943 –  Déportation : 
20 avril 1945    Arrestation, 6 mois prison Fresnes, camps romainville, compiègne,   
   “transport des 27000” pour ravensbrück; sur place entre autres 4 mois  
   en détention isolée; 6 semaines de transfert vers la suisse
1946   mariage avec Bernard Anthonioz, éditeur d‘Art, collaborateur d‘André  
   malraux; 4 enfants
1946 – 2002  Animation / présidence de l‘ADIr, Association nationale des Déportées et  
   Internées de la résistance
1958 – 1959  cabinet du ministre de la culture
1958 – 1999  soutien du père Joseph Wresinski / présidence d‘AtD Quart-monde   
   France; membre du conseil economique et social cese
14 février 2002 Décès
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1920 – 2002 
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WÜrDIGunG

Würdigung von paul Bouchet, conseiller d’etat, ehrenvorsitzender AtD Quart-monde Frankreich, 
paris, Januar 2015

Geneviève liebte einfache Worte: 

Würde
Die Achtung der gleichen Würde aller Personen ließ sie in das Gesetz zur Bekämpfung sozialer 
Ausgrenzung schreiben. Sie bedeutet ihr die Grundlage jeder Ethik und den Qualitätstest der 
Demokratie.

Herausforderung
Geneviève schreibt, dass sie drei Totalitarismen kannte: Nazismus, Stalinismus, das Geld. Der 
Totalitarismus des Geldes bewirke eine Regression der Gesellschaft  wie » Brot und Spiele « 
im Römischen Reich, weil Einige sich mit Sozialleistungen und Fernsehen begnügen müssen.

Hoff nung
Von den ärmsten unter ihren Kameradinnen lernte sie, dass das Geheimnis der Hoff nung in 
der Brüderlichkeit liegt. Jeder von uns hat die Aufgabe, unermüdlich an dieser zu weben.
Geneviève lässt uns ihr Beispiel. 

Aus dem Vorwort zur 2. Aufl age von » Le Secret de l’Espérance «, Paris, Frühjahr 2015
 

HOmmAGe

Hommage de paul Bouchet, conseiller d’etat, président d’honneur d’AtD Quart-monde France, 
paris, Janvier 2015

Geneviève aimait les mots simples:
  
La dignité
Le respect de l’égale dignité de tous les êtres humains, comme elle le fi t inscrire en tête de la 
Loi de lutte contre les exclusions, signifi ait pour elle le fondement commun de toute éthique et 
le test de la qualité d’une démocratie.

Le défi  
Geneviève écrit qu’elle a connu trois totalitarismes: le nazisme, le stalinisme, le tout-argent. 
Le tout-argent fait régresser la société  car certains doivent se contenter d’allocations et de 
télévision, « de pain et des jeux » comme dans l’Empire Romain.

L’espérance 
Elle a appris de ses compagnons pauvres, que le secret de l’espérance, c’est le secret de la 
fraternité. Il appartient à chacun de nous de la tisser inlassablement. 
Geneviève nous laisse la force de l’exemple.

extrait de la préface à la 2nde édition de « Les secrets de l’espérance », paris, printemps 2015



« Défense de la France », no. 5. Juli 1943

untergrundzeitung » Défense de la France «, mit einem Artikel von Geneviève de Gaulle, in dem sie die 
politik ihres Onkels erklärt. Die Gruppe gibt diese Zeitung unter einer Devise von Blaise pascal heraus: 
» Ich glaube nur die Geschichten, deren Zeugen erwürgt wurden «. Die Gruppe wird von Jacques Lusseyran 
geprägt, der blinde Autor von » Das wiedergefundene Licht «.
Journal clandestin « Défense de la France », contenant un article de Geneviève de Gaulle. elle y explique la 
politique de son oncle. ce groupe édite le journal sous une devise de pascal : 
» Je ne crois que les histoires dont les témoins se feraient égorger. » Il est animé par Jacques Lusseyran, 
aveugle, auteur de « et la lumière fut ».



eIne persÖnLIcHKeIt BILDet sIcH

Geneviève de Gaulle  wächst im bis zur Volksabstimmung 1935 französisch verwalteten saarland 
auf. Zwischen deutschen steigern und französischen Ingenieuren herrscht spannung. nazigrup-
pen verbreiten Angst. mit 13 Jahren liest sie „mein Kampf“: 

» Ich erfuhr, dass man Nichts war, wenn man nicht zum germanischen Volk gehörte. «  

Am 17. Juni 1940 erreichen deutsche truppen die Bretagne, wo sie lebt. marschall pétain verkün-
det den Waff enstillstand: 

» Man kämpfte nicht – ich fühlte mich wie mit glühendem Eisen gebrannt. «  

Am 18. Juni ruft ihr Onkel charles de Gaulle von London aus zum Weiterkämpfen auf. 

» Ehre ist ein Instinkt wie Liebe, nicht zu erklären. Er macht aber den Wert eines Lebens aus. «

Die 20-Jährige nimmt in der freien und in der besetzten Zone am Widerstand teil. In paris gibt sie 
eine untergrundzeitung » Défense de la France « mit heraus. Beim Verteilen der Ausgabe Juli 1943 
wird sie verhaftet. 

» Der Polizeiwagen brachte mich durch nächtlich stille Strassen ins Gefängnis. Ich sang: 
Freude Schöner Götterfunken! «

caroline Glorion, Geneviève de Gaulle Anthonioz – résistances
paris, ed plon, 1997, s. 16; 20; 25; 37

une persOnnALItÉ  se FOrme

Geneviève de Gaulle grandit dans la sarre, sous administration française jusqu’au référendum en 
1935. Au milieu de tensions, des groupes nazis créent la peur. A 13 ans, elle lit « mein Kampf ».

« Dans ce livre, j’apprenais que si on n’appartenait pas au peuple germanique, on n’était rien. »

Le 17 juin 1940, des troupes allemandes arrivent en Bretagne où elle vit. Le maréchal pétain 
annonce l’armistice.

« J’ai vu qu’on ne se battait pas. Je me sentais brûlée comme par un fer rouge. »

Le 18 juin, son oncle charles de Gaulle, depuis Londres, appelle à poursuivre le combat.

« L’honneur est un instinct comme l’amour. Cela ne s’explique pas. Mais c’est ce qui fait la 
valeur d’une vie.  »

A 20 ans, elle participe à la résistance en zone libre et occupée. c’est en colportant le journal clan-
destin « Défense de la France » de juillet 1943  qu’elle est arrêtée à paris. 

« Dans le fourgon qui traversait Paris vers Fresnes, je chantais « l’Hymne à la joie ! »

caroline Glorion, Geneviève de Gaulle Anthonioz, résistances
paris, ed. plon, 1997; pp. 16; 20; 25; 37



Oft erwähnt Geneviève de Gaulle Anthonioz den Himmel der Ostsee, unter dem sie und ihre Ka-
meradinnen in ravensbrück zu überleben versuchten. Geistliche Versammlungen waren verboten. 
trotzdem beteten ein paar junge Frauen hinter einer Baracke. 

» Unser Herr, der du mitten unter uns bist,
Erlöse uns nicht von dem Elend, solange
Unsere Geschwister im Unglück sind.

Und selbst, wenn ein Engel uns befreien käme,
Wollen wir lieber mit unseren Geschwistern gefangen bleiben. «

» ravensbrück «, cahiers du rhône, ed. De la Baconnière, Kap. » Beten «, Dez. 1946

souvent, Geneviève de Gaulle mentionne le ciel de la Baltique sous lequel elle et ses camarades 
cherchaient à survivre à ravensbrück. Les assemblées religieuses y étaient interdites. pourtant, 
quelques jeunes fi lles prient derrière une baraque.

« Seigneur qui êtes au milieu de nous
Veuillez ne pas nous délivrer de la misère tant
Que nos frères sont malheureux.

Et même si un ange devait nous libérer
Nous préférons rester captives avec nos frères. »

 « ravensbrück », cahiers du rhône, ed. De la Baconnière, chap. « prier », Déc. 1946

BDIc, collection Bibliothèque de documentation contemporaine-Fonds ADIr nanterre, 2002

eine Gefangene übt deutsch auf einem Lohnabrechnungsformular und wählt das Verb » lieben «.
une internée fait un exercice d’allemand sur un formulaire de décompte salarial. elle choisit de conjuguer le 
verbe « aimer ».



nAcH Dem KrIeG: ZeuGnIs GeBen unD VersucHen, Zu VersteHen 

1947 hält Geneviève de Gaulle Anthonioz einen Vortrag, nachdem sie am Hamburger prozess 
(1946 – 1947) gegen das personal des KZ-ravensbrück teilgenommen hatte. 

» Ravensbrück urteilt über Deutschland
Die Lager waren die Blüte des Regimes. Das deutsche Volk war reif, weil es sich nach und nach 
dessen Logik, seine volkswirtschaftliche Organisation, angeeignet hatte.
Der Prozess  verfehlte sein Ziel und fi el der Gleichgültigkeit anheim. Diese triff t uns tiefer als 
die Verbrechen. Denn unsere Kameradinnen, von denen nichts übrigbleibt, hatten ein Recht 
auf die Ehrlichkeit der Welt. Im Anblick des Todes stieg nicht Rache in uns auf, sondern etwas  
Intensives  - eine Beleidigung der Würde. Wie ein tiefer Aufschrei nach Recht. «

Geneviève de Gaulle, « L’Allemagne jugée par ravensbrück », in: Les conférences des Ambassades,  
Les Grandes editions françaises, paris, 28.2.1947

AprÈs LA Guerre: tÉmOIGner et tÂcHer De cOmprenDre 

Après avoir assisté au procès du personnel de ravensbrück, à Hambourg en 1946 – 1947, Genevi-
ève de Gaulle Anthonioz partage sa réfl exion dans une conférence publique en 1947.

« L’Allemagne jugée par Ravensbrück
Les camps étaient la fl eur du régime. Le peuple allemand était mûr à force d’avoir, progressive-
ment, intériorisé les normes nazies, leur organisation économique. 
Ce procès, manquant son but, est tombé dans l’indiff érence. C’est elle qui nous a atteintes  
plus douloureusement que les atrocités. Nos camarades dont il ne reste plus rien, avaient droit 
à un sentiment de tout ce qui peut représenter les honnêtes gens. Devant la mort, pas la ven-
geance, mais quelque chose d’intense est monté dans nos cœurs –l’indignation. C’est comme 
un appel profond à la justice. » 

Geneviève de Gaulle, « L’Allemagne jugée par ravensbrück », in: Les conférences des Ambassades, 
Les Grandes editions françaises, paris, 28.2.1947;

nach der Heimkehr widmen sich Geneviève de Gaulle Anthonioz, Germaine tillion und andere Kameradinnen 
dem Zeugnis und der wissenschaftlichen Darlegung. Hier: Die Konferenzen der Botschaften, Grosse Französi-
sche und Internationale Vorträge. Hrg. André David. » ravensbrück urteilt über Deutschland «, von Geneviève 
de Gaulle 
Après le retour, Geneviève de Gaulle Anthonioz, Germaine tillion et d’autres camarades se consacrent au 
témoignage et à la réfl exion. Ici : Les conférences des Ambassades / Grands Discours Français et Internatio-
naux, collection sous la direction d’André David. « L’Allemagne jugée par ravensbrück » par Geneviève 
de Gaulle 



musée de la résistance et de la Déportation, Ville de Besançon



DAs FrAnKreIcH Der menscHenrecHte WIeDerBeLeBen 

Das Augenlicht hatte Geneviève de Gaulle Anthonioz im Lager fast verloren, aber mit einem 
menschlich und politisch klaren Blick war sie heimgekehrt. Ihn stellt sie in den Dienst des Wieder-
aufbaus ihres Landes.  

» Recht muß so wenig schlecht wie möglich gesprochen werden. Aber die Justiz ist sehr be-
grenzt.  Das wichtigste ist, zu verstehen, warum solche Verbrechen begangen werden konnten. 
Was bringt eine große Nation dazu, zu beschließen, es gäbe » Untermenschen «, die zu ver-
nichten wären? 
Man muß begreifen, dass man von der Menschheit auch nicht das Geringste vergeuden darf. 
Die ganze Menschheit ist wertvoll. Es gibt nicht ein Wesen, das nicht wertvoll wäre, das habe 
ich in Ravensbrück gelernt. «

La France catholique, no. 2246, märz 1990

nach ihrer rückkehr schliesst sie sich der Hilfsorganisation für Heimkehrende ADIr, Association  
Déportées et Internées de la résistance, an und leitet sie bis zu ihrem tod. Das Bulletin « Voix et 
Visages » [stimmen und Gesichter] erscheint von 1946 – 2005.  In der ADIr bleiben die  Kame-
radinnen » eine grosse Familie «. Sie erheben öff entlich ihre Stimme, wenn ihre Erfahrung sie zu 
Expertinnen in den verschiedensten Bereichen, die Menschenwürde und -rechte betreff en, macht. 
so werden sie zu schöpferinnen der Zivilgesellschaft.

recOnstruIre LA FrAnce Des DrOIts De L’HOmme 

L’expérience du camp a failli lui coûter la vue, mais elle a fourni à Geneviève de Gaulle 
Anthonioz une clairvoyance humaine et politique qu’elle met au service de la reconstruction en 
France. 

« La justice doit être rendue le moins mal possible. Mais elle est très limitée. Le plus important 
est de comprendre pourquoi de tels crimes ont été commis. D’où vient-il qu’une grande nation 
décide qu’il y a des sous-hommes à détruire? 
Il faut comprendre qu’on n’a rien le droit de gâcher de l’humanité. Toute l’humanité est préci-
euse. Il n’y a pas un être qui ne soit précieux, cela, je l’ai appris à Ravensbrück. »

 La France catholique, no. 2246, märz 1990

Dès son retour elle rejoint l’ADIr, Association nationale des Déportées et Internées de la résis-
tance, et la présidera jusqu’à sa mort. Leur bulletin Voix et Visages paraît de 1946 – 2005. Ainsi, 
les camarades restent « une grande famille » et élèvent une voix publique chaque fois que leur 
expérience leur donne une expertise au sujet de la dignité et des droits humains. elles créent la  
« société civile » avant la lettre.



Von 1946 bis 2005 gab ADIr sechs mal pro Jahr das Bulletin » Voix et Visages «, » stimmen und 
Gesichter « heraus. In der 1. Ausgabe erkennt man oben links eine Zeichnung der Baracken in ra-
vensbrück und dazwischen die weiße Form des Lothringischen Kreuzes, symbol des gaullistischen 
Widerstandes. 

Die Generalsekretärin claire Davinoy erklärt dieses Bulletin: 

» …Manches » Schmutzstück « aus Ravensbrück ist uns vertrauter geworden als manche Mitglieder 
unserer eigenen Familien… diese Brüderlichkeit gilt es jetzt zu erhalten…. « 

Geneviève de Gaulle Anthonioz schreibt den Leitartikel:

» …Salate, Baden, Sonne – das sind Träume von Gefangenen. So viel Not hier: die vielen Toten, die 
zerstörten Familien, die geplünderten Häuser, die Krankheiten. Und das Warten auf die, die nie zu-
rückkehren werden. Das Glück bleibt schwer….Aber diese männliche, effi  ziente, totale Freundschaft 
ist unsere Kraft… «.

De 1946 à 2005, l’ADIr édita son bulletin « Voix et Visages » six fois par an. Dans ce premier nu-
méro, on reconnaît en haut à gauche un dessin des baraques de ravensbrück, dégageant en blanc  
une croix de Lorraine, symbole de la résistance gaulliste.

La secrétaire Générale de l’ADIr claire Davinoy explique ce bulletin:

« ….Il s’agit maintenant de préserver cette fraternité des camps, si intense que n’importe quel  
« Schmutzstück » de Ravensbrück nous est quelquefois plus proche que certains membres de 
notre famille… »

Geneviève de Gaulle Anthonioz écrit l’éditorial:

« …Les salades, les bains, le soleil, sont des rêves de captives….tant de détresse ici : les morts 
d’êtres chers,  les foyers détruits, les maisons pillées, les santés atteintes. Et l’attente anxieuse 
de ceux et celles qui ne reviendront jamais….Le bonheur même reste grave….Mais c’est notre 
force que cette amitié virile, effi  cace, totale. » 



eHrGeIZ stAtt nOtHILFe An Der seIte Der In Armut GestrAnDeten 

Als Geneviève de Gaulle Anthonioz 1958 im notaufnahmelager noisy-le-Grand den priester Joseph 
Wresinski, den Gründer der späteren internationalen Bewegung AtD („Aide à toute Détresse“) 
Vierte – Welt  kennenlernt, begegnen sich zwei persönlichkeiten, die ihre Ideale mit hohem preis 
bezahlt hatten. Im Lager ist er noch unverstanden, bei der Verwaltung unbeliebt. slums bei paris 
sind ein skandal und werden durch Bulldozer zerstört. Dagegen will père Joseph Familiensiedlun-
gen mit kulturellem Leben, persönlicher Begleitung, freundschaftlicher nachbarschaft, Jugend- 
und erwachsenenbildung. 15 Jahre Kampf wird es brauchen, bevor die erste siedlung ihre Bewoh-
ner empfangen kann.

» Wir als ATD kämpfen, damit die Menschen der Vierten Welt in den Genuss derselben Rechte 
und Möglichkeiten gelangten wie die anderen Bürger auch. «

Geneviève de Gaulle Anthonioz: Hauptvortrag anläßlich des 30jährigen Bestehens der AtD in der mutualité, 
paris, 1977. cIJW, Internationales Zentrum Joseph Wresinski, Baillet-en-France

 
» Man muß wissen wollen und nicht weglaufen, 
das Inakzeptable nicht hinnehmen,  
unendliche Geduld lernen, 
seiner Überzeugung treu bleiben. « 

Geneviève de Gaulle Anthonioz: Ansprache auf dem Internationalen Konvent der Freunde von AtD, 1.11.1989. 
cIJW, Internationales Zentrum Joseph Wresinski, Baillet-en-France

Das notaufnahmelager aus nissenhütten in noisy-le-Grand im Osten von paris nahm bis zu 1000 menschen 
auf.  provisorisch 1954 eingerichtet, bestand es bis 1970. es gab nur drei Wasserstellen.
notsiedlungen gab und gibt es in ganz Frankreich, sogenannte » vertikale Lager «. Hier ein Bild aus rennes, 
1978/80
Le camp d’urgence de noisy-le-Grand d’igloos en tôle ondulée accueillait jusqu’à 1000 personnes. construit 
en 1954 comme accueil provisoire, il dura jusqu’en 1970. Il y eût seulement 3 points d’eau. 
Dans toute la France existaient des cités d’urgence, «camps verticaux ». Ici, rennes 1978-80



De L’AmBItIOn AuX cÔtÉs Des trÈs pAuVres Au LIeu Des AIDes D’urGence

Lorsque Geneviève de Gaulle Anthonioz  rencontre en 1958 le père Joseph Wresinski, fondateur de 
ce qui allait devenir le mouvement International  AtD Quart-monde, deux personnalités se trou-
vent  dont chacune a payé son idéal au prix fort. Lui, au camp de noisy-le-Grand, est encore isolé et 
incompris. Les slums sont un scandale public à faire disparaître à coup de bulldozers - alors que le 
père Wresinski veut des cités familiales, avec une vie culturelle, un accompagnement des person-
nes, un voisinage d’amitié, une éducation populaire. Après 15 années de lutte commune, la premi-
ère cité recevra ses hôtes.

« Le Mouvement lutte pour que les personnes en Quart-Monde bénéfi cie des mêmes droits et 
moyens que les autres citoyens. »

Geneviève de Gaulle Anthonioz: Discours à l’occasion des 30 ans du mouvement AtD Quart-monde, mutualité, 
paris, 1977. cIJW, centre International Joseph Wresinski, Baillet-en-France

« Il faut d’abord accepter de connaître, 
Puis savoir refuser l’inacceptable, 
apprendre une  patience infi nie, 
enfi n, rester accrochés pour toujours. »

Geneviève de Gaulle Anthonioz aux Assises de l’Alliance Internationale du mouvement AtD Quart -monde, 1/11/1989.
cIJW centre International Joseph Wresinski, Baillet-en-France

cIJW centre International Joseph Wresinski, Baillet-en-France



DAs VermÄcHtnIs VOn GeneVIÈVe De GAuLLe AntHOnIOZ

sie sagt 1987 in Lyon im prozess gegen Klaus Barbie zu den morden an Kindern und polnischen 
« Kaninchen » in ravensbrück aus: 

» Wir tragen eine menschliche Geschichte  in uns.
Wir brauchen unsere Wurzeln, um Fehler zu vermeiden, und um Wertvolles, Tragendes zu ver-
stehen. 
Und zur Geschichte gehört die Pfl icht des Zeugnisses.
Das Drama der Ärmsten ist, dass sie keine Geschichte haben. «

caroline Glorion, Geneviève de Gaulle Anthonioz, résistances paris, ed. plon, 1997, s. 96 – 98

nach dem tod von Joseph Wresinski wird sie auf dessen sitz im Wirtschafts- und sozialrat Frank-
reichs berufen. er hatte dort den ersten Armutsbericht in europa erstellt. sie lernt von ihm, um 
selber auf ein rahmengesetz gegen grosse Armut und soziale Ausgrenzung hinzuwirken.
 

» Père Joseph hatte sich den Kollegen in Freundschaft genähert. 
Er teilte sein Wissen ohne Zugeständnisse und überzeugte sie von der Menschenrechtsfrage, 
die grosse Armut birgt. 
Er gewann ihr Ohr und sie entdeckten das universelle Volk der Armut. (….). Wir wollen aufmerk-
sam werden für die Menschlichkeit  in Jedem.
Menschen mit der Erfahrung großer Armut haben unvorstellbare Kraft des Verstehens und 
Verzeihens. Sie kann helfen. 
Wie können die Welt nicht ändern, aber diese Kraft hineinlassen. « 

Geneviève de Gaulle Anthonioz: Ansprache an den Internalen Konvent der Freunde von AtD, 1/11/1989, cIJW

Geneviève de Gaulle Anthonioz leitete zwei mal eine Delegation AtD-Quart monde, die beim französischen 
staatspräsidenten für eine umfassende Armutspolitik vorsprach. 
Hier 1991 (beim Verlassen des elyseepalastes)
par deux fois, Geneviève de Gaulle Anthonioz conduisit une délégation AtD - Quart monde pour rencontrer 
le président de la république et lui demander une politique globale contre la grande pauvreté et l‘exclusion 
sociale. Ici, en 1991 (en quittant l‘elysée)



L’HÉrItAGe De GeneVIÈVe De GAuLLe AntHOnIOZ

Elle témoigne en 1987 au Procès Klaus Barbie, à Lyon, des bébés noyés, des jeunes fi lles polonai-
ses tuées au cours d’expériences médicales à ravensbrück:
 

« On a un passé d’humanité. 
On a besoin de le connaître ses racines pour éviter les erreurs et  pour comprendre ce qui est 
noble, porteur. 
Et  dans l’Histoire il y a le devoir de témoigner. 
Le drame des plus pauvres c’est qu’ils n’ont pas d’histoire. «

caroline Glorion, Geneviève de Gaulle Anthonioz, résistances paris, ed. plon, 1997, s. 96 – 98

Après le décès de Joseph Wresinski, Geneviève de Gaulle Anthonioz  est nommée au conseil econo-
mique et social Français. elle rappelle l’approche de son prédécesseur qui avait remis, le premier 
en europe, un rapport sur la pauvreté. elle veut en apprendre en vue de son but qui est l’adoption, 
par la France, d’une Loi d’Orientation de lutte contre l’extrême pauvreté et l’exclusion sociale. .

« Le Père Joseph avait approché les Conseillers avec amitié. 
Il avait partagé sa connaissance de la pauvreté avec acharnement.  
Ils avaient compris qu’il y a déni des Droits de l’Homme. 
Ils fi nissaient par découvrir un peuple universel de la pauvreté. » 

« Nous devons être attentifs à ce qu’il y a toujours d’humanité au fond d’un être. 
Les pauvres nous aident à cela, ils ont une puissance de compréhension et de pardon inimagi-
nable.
Nous ne pouvons changer le monde, mais y faire entrer cette puissance là. »

Geneviève de Gaulle Anthonioz in: Assises de l’Alliance, 1/11/1989, cIJW

cIJW 1991



In rom nimmt Geneviève de Gaulle Anthonioz 1982 an einem Besuch der AtD-Basisgruppen teil; 
hier mit Lucey Gaze
A rome, Geneviève de Gaulle Anthonioz rejoint des groupes de militants d’AtD en 1982; ici avec Lucey Gaze

Zwei menschen im Alter blicken auf ein Leben voll engagement: Geneviève de Gaulle Anthonioz empfängt 
papst Johannes paul II in paris anläßlich der Weltjugendtage, 1997
Deux personnes avancent vers la contemplation d’une vie d’engagement: Geneviève de Gaulle Anthonioz 
reçoit le pape Jean-paul II aux Journées mondiales de la Jeunesse, paris, 1997reçoit le pape Jean-paul II aux Journées mondiales de la Jeunesse, paris, 1997
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Impressum || Remerciements 

Frauen von Morgen
Eine Wanderausstellung  
Am 27. Mai 2015 werden Germaine Tillion und Geneviève de Gaulle Anthonioz  
in das Pantheon in Paris aufgenommen 

Des femmes de demain 
une exposition itinérante
Le 27 mai 2015, Germaine Tillion et Geneviève de Gaulle Anthonioz  
entrent au Panthéon 

Projektleitung und Konzeption || Initiative:   
Mascha Join-Lambert | Ideen für Europäer  || Des idées pour des Européens

Ausstellungsarchitektur und grafische Gestaltung || Création et design
Association Germaine Tillion, Paris, Geneviève Zamansky-Bonnin secrétaire générale
Communication ATD Quart-Monde France, Montreuil-s-Bois
Anat Frumkin, Hamburg

Übersetzung ins Deutsche || Traductions
Mascha Join-Lambert

Zu dieser Ausstellung haben viele Personen beigetragen. Besonders danken wir ||  Nous remerci-
ons en particulier:
 
Wir danken folgenden Archiven für ihre Unterstützung || Les archives: 
Mme. Sarah Brach, MRD Musée de la Résistance et de la Déportation, Fonds Germaine Tillion, 
Besançon; Mme. Aline Théret, BDIC Bibliothèque Internationale Contemporaine, Fonds ADIR, 	
Nanterre; Mme. G. Erpicum, M. François Philipponeau, CIJW Centre International Joseph Wresinski, 
Baillet –en–France; Herren Felten, Bergmannsverein Ensdorf, und G. Zewe, Presse PR, RAG Aktien-
gesellschaft .
 
Für Rat und Unterstützung danken wir || Les personnes qui nous ont conseillés et soutenus:
Mmes. Geneviève Zamansky-Bonnin, Paris; Isabelle Gaggini, Ajaccio ; Dr. Sabine Arend, Mahn- 
und Gedenkstätte Ravensbrück; Freunde in der Uckermark.
 
Für finanzielle Unterstützung der Ausstellung || Les soutiens financiers:
Mahn- und Gedenkstätte Ravensbrück; ATD Quart-Monde France; Toepfer-Stiftung FvS, Hamburg.

Hinweise zur Vertiefung || Pour approfondir:
A.M. Pavillard, Le Fonds ADIR à la BDIC, 2002, in: Histoire@Politique, 2008
Association Germaine Tillion:  www.germaine-tillion.org
Stiftung Charles de Gaulle:  www.charles-de-gaulle.org
Internationale Bewegung ATD Vierte-Welt: www.cijw.org | www.atd-quartmonde.org




